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وَ  ينَ  ألْکَافرِِ تطُِعِ  لاَ  وَ  اللَّهَ  أتَّقِ  ألنَّبيُِّ  أ يَُّهَا  يَا 

( وَ أتَّبِعْ مَا  1ألْمُنَافقِِينَ أ ِنَّ اللَّهَ کَانَ عَلِيماً حَکِيماً )

تَعْمَلُونَ   بِمَا  کَانَ  اللَّهَ  أ ِنَّ  رَبِّکَ  مِنْ  أ لَِيْکَ  يُوحَى 

( وَکِيلاً 2خَبِيرأً  بِاللَّهِ  کَفَى  وَ  اللَّهِ  عَلَى  تَوَکَّلْ  وَ   )

مَا 3) وَ  جَوْفهِِ  فيِ  قَلْبَيْنِ  مِنْ  لرَِجُلٍ  اللَّهُ  جَعَلَ  مَا   )

جَعَلَ أ زَْوَأجَکُمُ أللاَّئيِ تظَُاهِرُونَ مِنْهُنَّ أ مَُّهَاتکُِمْ وَ 

مَا جَعَلَ أ دَْعِيَاءَکُمْ أ بَْْنَاءَکُمْ ذٰلکُِمْ قوَْلُکُمْ بِا فَْوَأهِکُمْ 

بِيلَ وَ اللَّهُ يَقُو  ( أدْعُوهُمْ 4)  لُ ألْحَقَّ وَ هُوَ يَهْدِي ألسَّ

أآبَاءَهُمْ  تَعْلَمُوأ  لَمْ  فَا ِنْ  اللَّهِ  عِنْدَ  أ قَسَْطُ  هُوَ  لِاآبَائهِِمْ 

عَلَيْکُمْ  لَيْسَ  وَ  مَوَأليِکُمْ  وَ  ينِ  ألدِّ فيِ  فَا ِخْوَأنکُُمْ 

دَتْ قلُُوبُکُمْ  تَعَمَّ مَا  وَ لکِٰنْ  بِهِ  أ خَْطَا تْمُْ  جُنَاحٌ فيِمَا 

( ألنَّبيُِّ أ وَْلَى بِالْمُؤْمِنِينَ 5وَ کَانَ اللَّهُ غَفُورأً رَحِيماً )
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ألْا رَْحَامِ   أ وُلُو  وَ  أ مَُّهَاتهُُمْ  أ زَْوَأجُهُ  وَ  أ نَْفُسِهِمْ  مِنْ 

بَعْضُهُمْ أ وَْلَى بِبَعْضٍ فيِ کِتَابِ اللَّهِ مِنَ ألْمُؤْمِنِينَ وَ 

مَعْرُوفاً   ليَِائکُِمْ  أ وَْ أ لَِى  تَفْعَلُوأ  أ نَْ  أ ِلاَّ  ألْمُهَاجِرِينَ 

( مَسْطُورأً  ألْکِتَابِ  فيِ  ذٰلکَِ  أ خََذْنَا  6کَانَ  أ ذِْ  وَ   )

مِنَ ألنَّبِيِّينَ مِيثَاقَهُمْ وَ مِنْکَ وَ مِنْ نوُحٍ وَ أ بِْرَأهِيمَ وَ  

مِيثَاقاً   مِنْهُمْ  أ خََذْنَا  وَ  يَمَ  مَرْ أبْنِ  عِيسَى  وَ  مُوسَى 

( أ عََدَّ 7غَلِيظاً  وَ  صِدْقهِِمْ  عَنْ  ادِقيِنَ  ألصَّ ليَِسْا لََ   )

ينَ عَذَأباً أ لَيِماً )  ( 8للِْکَافرِِ

O Prophet! Fear Allah, and hearken not to the unbelievers and 

the hypocrites: verily Allah is full of knowledge and wisdom. But 

follow that which comes to thee by inspiration from thy Lord: for 

Allah is well acquainted with (all) that ye do. And put thy trust in 

Allah, and enough is Allah as a disposer of affairs. Allah has not 

made for any man two hearts in his (one) body: nor has He made 

your wives whom ye divorce by Zihar your mothers: nor has He 

made your adopted sons your sons. Such is (only) your (manner 

of) speech by your mouths. But Allah tells (you) the truth, and 
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He shows the (right) way. Call them by (the names of) their 

fathers: that is juster in the sight of Allah. But if ye know not 

their father's (names, call them) your brothers in faith, or your 

friends. But there is no blame on you if ye make a mistake 

therein: (what counts is) the intention of your hearts: and Allah is 

oft-returning, most merciful. The prophet is closer to the 

believers than their own selves, and his wives are their mothers. 

Blood-relations among each other have closer personal ties, in 

the book of Allah, than (the brotherhood of) believers and 

muhajirs: nevertheless do ye what is just to your closest friends: 

such is the writing in the book (of Allah). And remember We 

took from the prophets their covenant: As (We did) from thee: 

from Noah, Abraham, Moses, and Jesus the son of Mary: We 

took from them a solemn covenant: that (Allah) may question the 

truthful about their truthfulness and He has prepared for the 

unbelievers a grievous chastisement.  

 نہ کرو، حقیقت میں علیم اور 

ت

اے نبیؐ! اللہ سے ڈرو اور کفار و منافقین کی اطاع

ارہ تمہارے رب کی طرف  -حکیم تو اللہ ہی ہے

 

پیروی کرو اُس ب ات کی جس کا اش

ر اُس ب ات سے ب اخبر ہے جو تم لوگ کرتے ہوسے تمہیں کیا جا رہا 
 
اللہ پر  -ہے، اللہ ہ

اللہ نے کسی شخص کے دھڑ میں  -توکل کرو، اللہ ہی وکیل ہونے کے لیے کافی ہے

دو دِل نہیں رکھے ، نہ اس نے تم لوگوں کی اُن بیویوں کو جن سے تم ظہار کرتے ہو  

تمہاری ماں بنا دب ا ہے، اور نہ اس نے تمہارے منہ بولے بیٹوں کو تمہارا حقیقی بیٹا 

یہ تو وہ ب اتیں ہیں جو تم لوگ اپنے منہ سے نکال دیتے ہو، مگر اللہ وہ ب ات  -بناب ا ہے 
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ا ہے

ت

ر حقیقت ہے، اور وہی صحیح طریقے کی طرف رہنمائی کرب -کہتا ہے جو مبنی ب 

ردی  زب ادہ  

 
 

منہ بولے بیٹوں کو ان کے ب اپوں کی نسبت سے پکارو، یہ اللہ کے ب

اور اگر تمہیں معلوم نہ ہو کہ ان کے ب اپ کون ہیں تو وہ  -منصفانہ ب ات ہے 

ا دانستہ جو ب ات تم کہو اس کے لیے تم پر کوئی  -تمہارے دینی بھائی اور رفیق ہیں

 

ب

گرفت نہیں ہے، لیکن اُس ب ات پر ضرور گرفت ہے جس کا تم دل سے ارادہ کرو  

بلاشبہ نبیؐ تو اہل ایمان کے لیے اُن کی اپنی  -اللہ درگزر کرنے والا اور رحیم ہے-

اور نبیؐ کی بیوب اں اُن کی مائیں ہیں، مگر کتاب اللہ کی رو سے عام      ذات پر مقدم ہے

رین کی بہ نسبت رشتہ دار ای  دوسرے کے زب ادہ حقدار ہیں، البتہ 
 
مومنین و مہاج

 ہو 

ت

ا چاہو تو( کر سکت

 

ی  -اپنے رفیقوں کے ساتھ تم کوئی بھلائی )کرب

ٰہ ل

یہ حکم کتاب ا

اور )اے نبیؐ( ب اد رکھو اُس عہد و پیمان کو جو ہم نے س   -میں لکھا ہوا ہے

ؑ ابن مریم  یٰ

عی س

ؑ اور  راہیمؑ اور موسٰ پیغمبروں سے لیا ہے، تم سے بھی اور نوحؑ اور اب 

اکہ سچے لوگوں سے )ان کا رب(  -س  سے ہم پختہ عہد لے چکے ہیں  -سے بھی

ت

ب

روں کے لیے تو اس نے درد  

 

ان کی سچائی کے ب ارے میں سوال کرے، اور کاف

اک عذاب مہیا کر ہی رکھا ہے

 

-ب  
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ऐ नबी, अल्लाह से डरो और कुफ्फ़ार व मुनाफ़फ़कीन की इताअत 

न करो, हक़ीक़त में अलीम और हकीम तो अल्लाह ही है | पैरवी 

करो उस बात की जिसका इशारा तुम्हारे रब की तरफ़ से तमु्हें 

फ़कया िा रहा है, अल्लाह हर उस बात से बाख़बर है िो तमु लोग 

करत ेहो | अल्लाह पर तवक्कुल करो, अल्लाह ही वकील होने के 

ललए काफ़ी है | अल्लाह न ेफ़कसी शख्स के धड़ में दों ददल नहीीं 

रखे, न उसने तुम लोगों की उन बीववयों को, जिनसे तुम जिहार 

करत ेहो, तुम्हारी मााँ बना ददया है और न उसने तुम्हारे मुाँहबोले 

बेटों को तुम्हारा हक़ीक़ी बेटा बनाया है | ये तो वे बातें हैं िो तुम 

लोग अपने मुाँह से ननकाल देत ेहो, मगर अल्लाह वह बात कहता 

है िो मब्नी बर-हक़ है, और वही सही तरीक़े की तरफ़ रहनुमाई 

करता है | मुाँहबोले बेटों को उनके बापों की ननस्बत से पुकारो, यह 

अल्लाह के निदीक ज़्यादा मुनालसफाना बात है | और अगर तुम्हें 

मालूम न हो फ़क उनके बाप कौन हैं तो वे तुम्हारे दीनी भाई और 

रफ़ीक़ हैं | नादाननस्ता िो बात तुम कहो उसके ललए तुमपर कोई 

गगरफ़्त नहीीं है, लेफ़कन उस बात पर िरूर गगररफ्त है जिसका 

तुम ददल से इरादा करो | अल्लाह दरगिुर करनेवाला और रहीम 

है | बबला शुब्हा नबी तो अहले-ईमान के ललए उनकी अपनी िात 

पर मुक़द्दम हैं, और नबी की बीववयााँ उनकी माएाँ हैं, मगर 

फ़कताबुल्लाह की रु से आम मोलमनीन व मुहाजिररन की बननस्बत 

ररश्तेदार एक-दसूरे के ज़्यादा हक़दार हैं, अलबत्ता अपने राफ़फ़कों के 
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साथ तुम कोई भलाई (करना चाहो तो) कर सकत ेहो | यह हुक्म 

फ़कताब-ेइलाही में ललखा हुआ है | और (ऐ नबी) याद रखो उस 

अहदो-पैमान को िो हमन ेसब पग़ैम्बरों से ललया है, तुमसे भी 

और नूह और इबराहीम और मूसा और ईसा इब्ने-मरयम से भी | 

सबसे हम पुख्ता अहद ले चुके हैं | ताफ़क सच्चे लोगों से (उनका 

रब) उनकी सच्चाई के बारे में सवाल करे, और काफ़फ़रों के ललए 

तो उसने दददनाक अिाब मुहैया कर ही रखा है |   

 

 


